aft der Schule hier vermerken: Thomas Kolb

'BUNGSFORMULAR 2024
LICATION FORM 2024

IASE (Bitte nicht handschriftiich ausfiilien)
F-Reader benutzen und auf Engfisch ausfillen)

‘irst name (Vomame) m@m(z.Vonum)

i mehr als elnem Vornamen auch den rwelten V angs wellers

sse): 11

\

— — —

More Host Families Needed!!!!!

We are still seeking a host family for this German student! If you would like to host
him/her, please check with your parents first, then call/text/WhatsApp message Krista
Winzer-Lee at 330-618-6127 AS SOON AS POSSIBLE!!

Those Germans who are not paired off by Saturday, February 10th will not be able to
come to America this spring!!

1. Students who do not take German are also allowed to host Germans.

2. Ifyou are flying somewhere over spring break, the German parents are usually
more than willing to pay the airfare. (We would contact them to confirm this.)

3. You can print a “Host Only” or “Full” application form off our website:

www.friendshipconnection.org (Under the link “Forms.”)

The Germans will be visiting from:
March 19 — April 9%, 2024
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important medical and dietary information (Wichige gesundheitiche Angaben, die die Gastgeber wissen solllen, 2.B. Allergien, Medikamente,
Kdperbehinderungen elc. Nur wenn akute Erkrankung voriiegt angebenll 75% der amerikanischen Familien haben Haustiers! Bitte hier auch
Emahrungsbesonderheiten angeben, wie z.B. Veganer, Laktoseunvertraglichkeit efc.):

The ‘Friendship Connection” is a genuine "home and home" exchange program and we assume that the majority of participants will travel in the spring and be
able o host their US partner in the summer! Please check the type of participant below. (Die Friendship Connection ist ein Schidleraustausch, der auf
Gegenseitigkeit angelegt ist und wir gehen davon aus, dass die Gberwiegende Mehrheit der deutschen Teilnehmerinnen im Frishjahr ihren Parinerfihre Partnerin
mmmmm&ammmmwmmmm@asmms&
unbedingt, dass sich bei Nichtaufnahme des Partners/der Partnerin im Sommer die Vermittiungschance extrem reduzierf):

[X) Traveling in spring and hosting in summer. (Reise im Frilhjahr und Aufnahme im Sommer)

[] Traveling in spring not hosting in summer. (Teilnahme im Frihjahr, keine Aufnahme im Sommer)
Erstmalige Telinahme am Programm der FC oder “Wiederholer” mit Wunsch nach neuer Partnerschaft (First tme signing up for FC program)
[ Emeute Bewerbung, da beim letzen Mal kein Partnerikeine Partnerin gefunden werden konnte (pair with priority)
7 Wiederholer* am FC oder Virtual FC Programm mit gleichem Partner/Partnerin. Name amerik. Partner/Partnerin:

Student Biography — to be exchanged with your partner (Schiilerblographie — zum Austausch mit dem Partner/der Partnerin)
NO HANDWRITING PLEASE (Bitte nicht handschriftiich ausfiillen: Adobe® PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfillen)
Write thoroughly and do not attach extra pages or pictures! (Bitte sorgfaltig ausfiillen und keine zusatzlichen Seiten oder Bilder hinzufiigen})

First names and ages of siblings (Vomame u. Alter der Geschwister — keine Nachnament) Religious Affiiation

Tonly have one younger brother called Tim. He fs four and a half years younger and will be 13 on the 4th of Christian E
January. | like him a lot, even though we fight sometimes. We spend a lot of time together and have some '

similar hobbies like mountain biking and snowboarding. His sense of humour Is very interesting. He doesn't
think about what he wants to say, he just says it, so sometimes his sent are a bit ge

1, travelled outside ? Y No If yes, describe
Have you ever lived or e Vywrg_)unhw es D yes, d where!

(0 [ 3

| have been to the Nethertands, five or six times in and two times in England. mludonbhp-d-.hmulmnembundmwmnmum
little brothec | was in the Nethertands in the hokid; mmu-uumua«:mumumwlmmqmuhw-um-ha-.u\.
nhm-d*kh)-hu“hhnhuumnnhum_npbhmhhdnumﬂ-unh-m-ﬂnﬁduﬁm-‘wh
vhdﬁu.mhhl—lhln‘m—hm!bvﬂnwﬁn’-mw&gmﬁ.kﬂhmﬂhl\.lhluﬂon-shmbumdwmﬂmlml-;
Mlhu-l-.nﬂ-nmmmwﬁkwwulmnmlltﬂhbuhwmlhad-&m-nnhdn—ho.wﬂu

I ul > " 1 -"‘A L o TT - SN1 HUES .
(Beschreibe deinen Wohnort und Umgebung, Ausflugsmiglichkeiten, Museen usw., die einen Besucher interessieren kdnnten.)

lMhlmﬂ“nﬂmwwmmhMMthMwwmmI&mehlhldhv.hte.bmﬁ“nn
neighbours Gndy, Benny and M.hhbvMm*nmmuhuhm-wb-umumnmmmuaﬂ*th“hwvl-..hnnm-ﬁu
playground. If we want to go shopping, we need a car or we travel by bus and train. For le, it takes us 30 10 £0 to Glessen by traln. So whenever we want to do something we need a car
of a bus. There ks 3 climbing park in Bad Marienberg and a indoor pool In the same town. But otherwise we have to travel a lot to do anything. That's the only thing | don't lke about living in 2 small
vh-.M—l—-uh--d-mﬁuMnda!\n-m_h““mm‘hluﬂwwﬁ“ammmwm““amwmm
the garden s the latle house of my three cute rabbits called B, Puschel and Bshnchen,

3. What subjects do you like in school? For what reasons? What profession or occupation are you considering? For what reasons?
(Welche Facher gefallen dir in der Schule? Aus welchen Griinden? Welchen Beruf mdchtest du ergreifen oder in welchem Bereich mdchiest du arbeiten? -
Bitte diese auf j Fall bear !

||rumntmmmmmmmmkmm|mnmn«mmmmmmmmmmml
howa p 's psyche develops and beh Educational Sdience explores education 300 years ago, induding changing roles of father and mother, how children were
raised back then and what importance religion had. . We also deal with wrong education, Le. what not to do. So this is another subject | really like. And then there is
sport. | like this subject because | am sporty. | can't do 3 handstand or a balancing act, but I like playing badminton, some running games or parkouc. | have no idea what |
want to do after school. In primary school | wanted to be a teacher, but now that I'm in 11th grade | think that | can't explain something very well, especially to young
people. When | was in 10th grade, | thought about becoming a pilot, but the training costs about 220,000 euros and | think that’s a bit too expensive. | would fike to have a
hbuupmawmmelIuvemmwdom_mmnot‘withlittledﬂdm).?hemhmumtﬂuhmhmewuywhﬁmdmhul
could also imagine working abroad. But | think | will find a job that suits me. - — —_—

4, List your favoriteactivities, hobbies, and ways you occupy your free time.
(Nenne deine Lieblingsbeschafligungen, Hobbys und bevorzugte Freizeittatigkeiten. Welche Musik horst du? Welche Sportartien betreibst du?

Bitte sehr ausfiihrdich beantworten'!) ' ‘

"1 don't have that much free time during the week. I'm at home after school until half past four, and in the winter there isn't much daylight to do anything outside. Butiif |
Mwm,lﬂewpmmwmmwmnmmm:mhdidmlrwembhmdaymdwemtomm
oﬁmmlmWWumuhﬂenmmmmxSommhlikwmlnlhemmmmh«ebewmlmm
snowboard. | also do it with my little brother and my best friend Elina, but she rides sky. Throughout the year | ride my two hocses, Sam and Candy. | have been doing
westem riding for 8 years now. | love my hobbies and | can dear my head and have a different attitude than during school. And for the last three years | have found out
mtummmuwnmummummewwmmmamwmmmzozs.twmmahma
birthday cake for my friend Lily. it takes me a long time to bake, but | love it. It's like a passion for me. But when I'm not doing my hobbies, | like to meet my friends, talk to
them about teenage things (about boys, stupid things that happened at school or what we're going to do next weekend), have some fun, have sleepovers or,cook
m(mmmwwm).wwwummwmmmmm:mwwmatmnmmmmmmammn
flisten to techno or something fike that. | like the song "Not fair” by the band Niklas Dee or "Einmal um die Welt 2k23° by the same band.

5. Do you have pels in your home? Yes I No[] How many and'
(Haben Sie Haustiere in Ihrem Haus/Ihver Wohnung?) b o SRS ot Seel S,
was fir welche?)

Die deutschen Schiler leiten dieses Formular (iber ihre Kontaktighrigaft weiter an THE FRIENDSHIP CONNECTION INC.
Bel Fragen wenden Sie sich immer zuerst an Ihre Schulkontaktiehrkraft. Weilergehende Fragen kdnnen Sie an Olaf Menn (Kontaktiehrkraft der deutschen Schulen)
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